
 

 1/8  

Selezione pubblica per 

l’ammissione ai corsi di dot-
torato di ricerca 

41° ciclo 

anno accademico 
2025/2026 

FACOLTÀ DI ECONOMIA 

Corso di dottorato con-
giunto con l’Università di 

Trento in 

MANAGEMENT 

Öffentlicher Wettbewerb 

für die Zulassung zu den 
Doktoratsstudien 

41. Zyklus 

akademisches Jahr 
2025/2026 

FAKULTÄT FÜR WIRT-
SCHAFTSWISSENSCHAFTEN 

Gemeinsames Doktoratsstu-
dium mit der Universität 

Trient in 

MANAGEMENT 
 

Pagina web del corso: 

https://www.unibz.it/en/faculties/economics-

management/phd-management/ 

Durata: 3 anni 

Anno accademico: 2025/2026 

Data di inizio corso: 1° novembre 2025 

Lingua del corso: INGLESE 

Webseite: https://www.unibz.it/en/facul-

ties/economics-management/phd-manage-

ment/ 

Dauer: 3 Jahre 

Akademisches Jahr: 2025/2026 

Beginn: 1. November 2025 

Sprache: ENGLISCH 

Articolo 1 – POSIZIONI Artikel 1 – STUDIENPLÄTZE 

1. Per il corso di dottorato in Management sono 

bandite complessivamente 7 posizioni. 

1. Für das Doktoratsstudium in Management sind 

insgesamt 7 Studienplätze ausgeschrieben. 

2. Tutte le informazioni relative al corso di dotto-

rato in generale, al programma e alla sua artico-
lazione nonché ai possibili progetti di ricerca elen-

cati di seguito, possono essere reperite al se-
guente link: https://www.unibz.it/en/facul-

ties/economics-management/phd-management/ 

 

2. Sämtliche Informationen über das Doktorats-

studium, das Programm und seine Struktur sowie 
die unten angeführten möglichen Forschungspro-

jekte sind unter folgendem Link abrufbar: 
https://www.unibz.it/en/faculties/economics-

management/phd-management/ 

 

3. Posti: 

con borsa unibz: 3 

con borsa unitn: 3 

Posti senza borsa di dottorato: 1 

3. Positionen:  

mit unibz-Stipendium: 3 

mit unitn-Stipendium: 3 

Positionen ohne Stipendium: 1 

https://www.unibz.it/en/faculties/economics-management/phd-management/
https://www.unibz.it/en/faculties/economics-management/phd-management/
https://www.unibz.it/en/faculties/economics-management/phd-management/
https://www.unibz.it/en/faculties/economics-management/phd-management/
https://www.unibz.it/en/faculties/economics-management/phd-management/
https://www.unibz.it/en/faculties/economics-management/phd-management/
https://www.unibz.it/en/faculties/economics-management/phd-management/
https://www.unibz.it/en/faculties/economics-management/phd-management/
https://www.unibz.it/en/faculties/economics-management/phd-management/


 

 2/8  

Posti con borsa a tematica vincolata: nes-

suna 

An themenspezifische Stipendien gebun-

dene Positionen: keine 

 

Articolo 2 –  

REQUISITI DI AMMISSIONE 

Artikel 2 – ZULASSUNGSVORAUSSETZUN-

GEN 

1. Possono presentare domanda di ammissione ai 
sensi dell’art. 4 della parte generale del presente 

bando al dottorato di ricerca congiunto in 

Management (con l’Università degli Studi 
di Trento) senza limiti di genere, di età e di cit-

tadinanza: 

 

a) coloro che sono in possesso di laurea 

specialistica (DM n. 509/1999), laurea magistrale 
(DM n. 270/2004), laurea del previgente ordina-

mento nelle seguenti classi di laurea: LM-18, 
LM31, LM-47, LM-49, LM-50, LM-51, LM-52, 

LM-55, LM-59, LM-63, LM-75, LM-76, LM-
77, LM-91, LMG-01 

 

b) coloro che sono in possesso di analogo 

titolo accademico conseguito all’estero; 

c) coloro che conseguono il titolo di studio 
richiesto dal bando entro la data di immatricola-

zione al corso di dottorato. In tal caso saranno 

ammessi con riserva alla selezione e saranno te-
nuti a presentare il titolo di studio entro la 

scadenza prevista per l’immatricolazione, a 
pena di decadenza dall’ammissione al 

corso. 

1. Die Bewerbung gemäß Art. 4 des allgemeinen 
Teils der vorliegenden Ausschreibung zum Ge-

meinsamen Doktoratsstudium in Manage-

ment (mit der Universität Trient) kann von 
all jenen eingereicht werden, die ungeachtet 

von Geschlecht, Alter und Staatsangehörigkeit: 

a) im Besitz eines Masters im Sinne des Mi-

nisterialdekrets Nr. 509/1999 oder des Ministe-

rialdekrets Nr. 270/2004, eines Laureatsdiploms 
der vorhergehenden Studienordnung in folgen-

den Klassen sind: LM-18, LM31, LM-47, LM-
49, LM-50, LM-51, LM-52, LM-55, LM-59, 

LM-63, LM-75, LM-76, LM-77, LM-91, 

LMG-01 

b) im Besitz eines gleichwertigen, im Aus-

land erworbenen, Titels sind; 

c) den oben angeführten Titel bis spätes-

tens zum Zeitpunkt der Immatrikulation erwer-
ben. In diesem Fall werden die Kandidatinnen 

und Kandidaten mit Vorbehalt zum Auswahlver-

fahren zugelassen und haben den Studienti-
tel, bei sonstigem Ausschluss, spätestens 

innerhalb der Immatrikulationsfrist nach-

zureichen. 

2. La votazione minima richiesta per i titoli italiani 

è 95/110 e per i titoli esteri è ECTS “C” o GPA 

3,00/5,00. Nel caso in cui non si applichino le 
scale di votazione appena menzionate, la Com-

missione di selezione utilizzerà la seguente for-
mula di valutazione per la conversione dei voti 

esteri: 

Voto(V) = V-Vmin           * (lmax-lmin) + lmin 

               Vmax - Vmin 

V= Voto da convertire 

Vmin= Voto minimo, necessario per passare 

l’esame finale presso l’Università estera  

 

Vmax= Voto massimo per l’esame finale presso 

l´Università estera 

2. Die Mindestnote für italienische Abschlüsse ist 

95/110 und für ausländische Abschlüsse ist 

ECTS „C“ oder GPA 3,00/5,00. Falls die oben 
genannten Notenskalen nicht anwendbar sind, 

wird die Auswahlkommission die folgende For-
mel für die Umrechnung ausländischer Noten 

verwenden: 

Note(V) = V-Vmin           * (lmax-lmin) + lmin 

               Vmax - Vmin 

V= Note, welche umgerechnet werden muss 

Vmin= Mindestnote, die fürs Bestehen der End-

prüfung an der ausländischen Universität nötig 

ist  

Vmax= Höchstmögliche Note für die 
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lmin= Voto minimo, necessario per passare 

l´esame finale presso le Università italiane: 

66/110  

lmax= Voto massimo per l’esame finale presso le 

Università italiane: 110/110; 

Abschlussprüfung an der ausländischen Univer-

sität 

lmin= Mindestnote für das Bestehen der End-

prüfung an italienischen Universitäten: 66/110  

lmax= Höchstnote für das Bestehen der Endprü-

fung an italienischen Universitäten: 110/110; 

Nel caso di candidati non ancora in possesso della 

laurea magistrale è richiesta una media di almeno 

26/30 sulla scala italiana per gli esami sostenuti 
nell'ambito della laurea magistrale o titolo equi-

valente. 

I candidati che nella laurea magistrale hanno con-

seguito una votazione solo soddisfacente 

(<95/110) ma che hanno pubblicato un articolo 
scientifico su una rivista peer-reviewed di presti-

gio negli ultimi quattro anni o che hanno una 
comprovata esperienza nel processo di revisione 

di tale rivista possono essere ammessi alla sele-
zione se la commissione di selezione lo approva 

all'unanimità 

Bei Bewerbern, die noch nicht im Besitz des 

Master-Abschlusses sind, ist für die im Rahmen 

des Master-Abschlusses oder einer gleichwerti-
gen Qualifikation abgelegten Prüfungen ein No-

tendurchschnitt von mindestens 26/30 auf der 

italienischen Skala erforderlich. 

Bewerber, die nur einen befriedigenden Ab-

schluss (<95/110) haben, aber in den letzten 
vier Jahren einen wissenschaftlichen Artikel in 

einer angesehenen Fachzeitschrift veröffentlicht 
haben oder sich nachweislich im Begutach-

tungsverfahren einer solchen Zeitschrift befin-
den, können zum Auswahlverfahren zugelassen 

werden, wenn die Bewertungskommission dies 

einstimmig billigt. 

 

3. Requisiti linguistici:  3. Sprachliche Voraussetzungen:  

È richiesta la conoscenza della lingua inglese 

almeno di livello C1, da comprovare nel portale 

di preiscrizione attraverso il caricamento del rela-
tivo certificato di lingua (sezione “upload dei cer-

tificati di lingua” dopo aver compilato il modulo di 
preiscrizione nella sezione “crea/gestisci candida-

ture). 

Le competenze linguistiche possono essere com-

provate secondo le seguenti modalità: 

a) se la principale lingua di insegnamento 

nell’anno della maturità è l’inglese, vale come C1; 

b) il diploma di laurea o laurea magistrale in in-
glese certifica il livello C1. I laureati unibz e unitn 

devono caricare i certificati di lingua ottenuti o di-

chiarare di aver superato gli esami di lingua 

presso le relative Università (C1). 

c) Un certificato di lingua riconosciuto (vedi 
l’elenco dei certificati riconosciuti dal Centro lin-

guistico: https://www.unibz.it/it/services/lan-

guage-centre/study-in-three-languages/). Atten-
zione: non devono essere stati conseguiti più di 5 

anni prima della richiesta di riconoscimento 

Erforderlich sind Englischkenntnisse mindes-

tens auf dem Niveau C1, die im Vorinskripti-

onsportal durch Hochladen des entsprechenden 
Sprachzertifikats nachzuweisen sind (unter 

„Sprachzertifikate hochladen“ nachdem die Be-
werbung unter „Bewerbungen erstellen/verwal-

ten“) erstellt wurde. 

Diese Sprachkenntnisse können nachgewiesen 

werden durch: 

a) Hauptunterrichtssprache im letzten Jahr der 

Oberschule in Englisch gilt als C1. 

b) Bachelor- oder Masterabschluss in Englisch 
gilt als C1. Absolventen und Absolventinnen der 

unibz und der unitn müssen entweder die er-

langten Sprachzertifikate hochladen oder erklä-
ren, die Sprachprüfungen an den jeweiligen Uni-

verstitäten (C1) bestanden zu haben. 

c) Anerkanntes Sprachzertifikat (siehe Liste der 

anerkannten Zertifikate des Sprachenzentrums: 

https://www.unibz.it/it/services/language-
centre/study-in-three-languages/) Achtung: 

diese dürfen nicht älter als fünf Jahre sein, 

https://www.unibz.it/it/services/language-centre/study-in-three-languages/
https://www.unibz.it/it/services/language-centre/study-in-three-languages/
https://www.unibz.it/it/services/language-centre/study-in-three-languages/
https://www.unibz.it/it/services/language-centre/study-in-three-languages/
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bevor der Antrag auf Anerkennung gestellt 

wurde. 

  

Articolo 3– DOMANDA DI AMMISSIONE Artikel 3 – BEWERBUNG 

1. Oltre alla documentazione indicata dalla parte 

generale del presente bando, deve essere cari-
cata nel portale di preiscrizione la seguente docu-

mentazione:  

1. Neben den vom allgemeinen Teil der vorlie-

genden Ausschreibung genannten Unterlagen, 
müssen folgende Dokumente auf das Bewer-

bungsportal hochgeladen werden:  

a) Proposta di ricerca. In questo documento, di 

lunghezza obbligatoriamente limitata (2 pagine 

max), dovranno essere indicati un campo di ri-

cerca e le domande di ricerca che il candidato af-

fronterebbe in un programma di dottorato. Il 

campo di ricerca indicato dovrebbe essere vicino 

ai potenziali temi di ricerca trattati dai membri del 

Collegio (vedi elenco su https://www.unibz.it/as-

sets/Documents/PhD/2025-03-20-update_re-

search_topics_2025_03_20_def.pdf). Le proposte 

presentate, per essere scientificamente valide, 

dovranno contenere: una descrizione comprensi-

bile del problema/ sfida manageriale, brevi riferi-

menti a precedenti lavori scientifici sull’argo-

mento, lo sviluppo del gap/fabbisogno di ricerca, 

l’obiettivo concreto della ricerca o le domande di 

ricerca che si vogliono affrontare; i riferimenti alle 

teorie manageriali e ai metodi empirici che si in-

tendono utilizzare nella ricerca. Evitare frasi fatte 

e soluzioni generate dall’intelligenza artificiale; 

occorre dimostrare la capacità di analizzare il pro-

blema in modo creativo, originale, razionale e 

scientificamente fondato.  

Nota bene: a seguito all’ammissione al pro-

gramma di dottorato, la proposta di ricerca pre-
sentata in sede di domanda di ammissione non è 

necessariamente quella che dovrà essere svilup-
pata nel corso del dottorato. I temi e le domande 

di ricerca effettivi, da elaborare nel corso del pro-

gramma di dottorato, verranno sviluppati in con-
sultazione con i tutor e i supervisor, tenendo 

conto del regolamento di dottorato di UniBZ e in 

accordo con il Collegio. 

a) Forschungsstatement (in englischer Spra-
che in PDF-Format. In diesem umfangseitig 

streng begrenzten Dokument (2-Seiten) sollen 
Sie ein ausreichend spezifisches Forschungsfeld 

und Forschungsfragen adressieren, mit denen 

Sie sich im Rahmen eines Forschungsdoktorats 
aus-einandersetzen wollen. Dieses Forschungs-

feld sollte eine fachliche Nähe zu den potenziel-
len Forschungsthemen aufweisen, mit denen 

sich die Mitglieder des Collegio befassen (siehe 
Liste im https://www.unibz.it/as-

sets/Documents/PhD/2025-03-20-update_re-

search_topics_2025_03_20_def.pdf). Entwi-
ckeln Sie eine wissenschaftliche Problemstel-

lung zu einem Forschungsvorschlag. Der wis-
senschaftlich fundierte Vorschlag sollte Folgen-

des enthalten: eine nachvollziehbare Beschrei-

bung des Problems / der Management-heraus-
forderung, kurze Hinweise über die bisherige 

wissenschaftliche Auseinandersetzung mit dem 
Thema, die Herausarbeitung eines Forschungs-

bedarfs, die konkrete Zielsetzung bzw. For-
schungsfragen, denen Sie sich widmen wollen, 

Hinweise auf Managementtheorien und empiri-

sche Methoden, die Sie im Rahmen Ihrer For-
schung zur Lösung des Problems heran-zuzie-

hen gedenken. Vermeiden Sie Phrasen und KI-
generierte Lösungen, sondern demonstrieren 

Sie Ihre Fähigkeiten zur Problemanalyse. 

Hinweis: Bei einer erfolgreichen Aufnahme in 
unser PhD Programm gibt es weder Anspruch 

noch Verpflichtung, genau diesen Forschungs-
vorschlag umzusetzen. In Abstimmung mit den 

Tutoren und Supervisoren werden unter Berück-

sichtigung der UniBz-Promotionsordnung und in 
Abstimmung mit den Collegio Erfolg verspre-

chende Themen und Studien entwickelt 

b) Curriculum vitae aggiornato redatto in in-

glese secondo il formato europeo, scaricabile al 

b) ein aktualisierter Lebenslauf in englischer 

Sprache und im EU-Format – auf folgendem Link 

https://www.unibz.it/assets/Documents/PhD/2025-03-20-update_research_topics_2025_03_20_def.pdf
https://www.unibz.it/assets/Documents/PhD/2025-03-20-update_research_topics_2025_03_20_def.pdf
https://www.unibz.it/assets/Documents/PhD/2025-03-20-update_research_topics_2025_03_20_def.pdf
https://www.unibz.it/assets/Documents/PhD/2025-03-20-update_research_topics_2025_03_20_def.pdf
https://www.unibz.it/assets/Documents/PhD/2025-03-20-update_research_topics_2025_03_20_def.pdf
https://www.unibz.it/assets/Documents/PhD/2025-03-20-update_research_topics_2025_03_20_def.pdf
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seguente link: https://europass.cedefop.eu-

ropa.eu/en/documents/curriculum-vitae; 

herunterladbar: https://europass.cedefop.eu-

ropa.eu/en/documents/curriculum-vitae;  

c) Due lettere di referenza, scritte in italiano, 

tedesco o inglese da parte di una o un docente 
universitaria/o o una ricercatrice o un ricercatore 

di un istituto di ricerca, nelle quali venga descritto 
il lavoro svolto o la qualità dello stesso. Tali let-

tere devono essere redatte recentemente e rife-

rirsi specificatamente a questo programma di dot-

torato. 

c) Zwei Referenzschreiben in italienischer, 

deutscher oder englischer Sprache von einer 
Universitätsdozentin/ einem Universitätsdozen-

ten oder einer Wissenschaftlerin/ einem Wissen-
schaftler eines Forschungsinstituts, in denen die 

Arbeit und deren Qualität beschrieben wird. 

Diese Referenzschreiben müssen aktuell und für 
die Bewerbung für dieses PhD Programm indivi-

dualisiert sein. 

d) Elenco delle pubblicazioni (se disponibili); 

preferibilmente con i rispettivi link al testo com-

pleto, certificati di corsi o premi speciali e risultati 
speciali rilevanti per il programma di dottorato, o 

qualsiasi altro documento che dimostri le qualifi-
che necessarie per partecipare con successo al 

nostro programma di dottorato congiunto. 

d) Publikationsliste (sofern vorhanden) falls 

relevant; vorzugsweise mit entsprechenden 

Links zum Volltext, Bescheinigungen über be-
sondere Kurse oder Auszeichnungen und beson-

dere Leistungen, die für das PhD-Programm von 
Bedeutung sind, oder sonstige Dokumente, die 

die für eine erfolgreiche Teilnahme an unserem 
gemeinsamen PhD-Programm erforderlichen 

Qualifikationen belegen. 

Articolo 4 – MODALITÀ DI SELEZIONE Artikel 4 – AUSWAHLVERFAHREN 

1. Il procedimento di selezione si articola in tre 

fasi: 
1. Das Auswahlverfahren erfolgt in drei Phasen: 

a) le domande vengono esaminate d’ufficio in or-

dine alla completezza e al soddisfacimento dei re-

quisiti formali; sulla pagina web dedicata di unibz 
verrà data comunicazione delle candidate e can-

didati esclusi per incompletezza della domanda o 
per mancanza di requisiti. La pubblicazione avrà 

natura di notifica a tutti gli effetti. Non saranno 

effettuate comunicazioni individuali. 

a) Die Bewerbungen werden von Amts wegen 

auf Vollständigkeit und auf die Erfüllung der for-

mellen Voraussetzungen geprüft; Kandidatinnen 
und Kandidaten, die aufgrund unvollständiger 

Bewerbungen oder Nichterfüllung der Voraus-
setzungen ausgeschlossen werden, werden auf 

der entsprechenden unibz-Webseite benach-
richtigt. Die Veröffentlichung gilt für alle Zwecke 

als offizielle Mitteilung. Es werden keine indivi-

duellen Mitteilungen gesendet. 

b) La Commissione di ammissione valuterà ai 

sensi del successivo art. 5 le domande complete, 
avendo riguardo ai titoli e alla documentazione 

allegata di cui all’art. 3. Le candidate e i candidati 

che raggiungeranno il punteggio minimo di cui 
all’art. 5 verranno ammessi al colloquio. Dell’am-

missione al colloquio nonché delle relative date e 
orari verrà data comunicazione sulla pagina web 

dedicata di unibz. All’indirizzo e-mail indicato nella 

domanda di ammissione saranno inviate in tempo 
utile le comunicazioni individuali alle candidate e 

ai candidati ammessi al colloquio. 

b) Die Auswahlkommission nimmt eine Bewer-

tung der vollständigen Bewerbungen gemäß Ar-
tikel 5 vor und berücksichtigt dabei die in Artikel 

3 genannten Qualifikationen und beigefügten 

Unterlagen. Kandidatinnen und Kandidaten, 
welche die in Artikel 5 genannte Mindestpunkt-

zahl erreichen, werden zum Interview zugelas-
sen. Die Zulassung zum Interview samt entspre-

chenden Datum und Uhrzeit werden auf der ent-

sprechenden unibz-Webseite veröffentlicht. Den 
zum Gespräch zugelassenen Kandidatinnen und 

Kandidaten werden rechtzeitig individuelle Mit-
teilungen an die in der Bewerbung angegebene 

https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/curriculum-vitae
https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/curriculum-vitae
https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/curriculum-vitae
https://europass.cedefop.europa.eu/en/documents/curriculum-vitae
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E-Mail-Adresse übermittelt. 

c) I colloqui potranno essere sostenuti in pre-
senza o in videoconferenza e verranno valutati ai 

sensi dei criteri stabiliti nel successivo articolo 5. 
Le candidate e i candidati dovranno garantire 

l’uso di una webcam per consentire la propria 
identificazione alla Commissione di ammissione 

esibendo un valido documento d’identità o passa-

porto, pena l’esclusione dalla procedura selettiva. 

c) Die Interviews können persönlich oder per Vi-
deokonferenz stattfinden und werden nach den 

in Artikel 5 genannten Kriterien bewertet. Die 
Kandidatinnen und Kandidaten müssen den Ein-

satz einer Webcam garantieren, um der Aus-
wahlkommission ihre Identifizierung mittels ei-

nes gültigen Personalausweises oder Reisepas-

ses zu ermöglichen, andernfalls werden sie vom 

Auswahlverfahren ausgeschlossen. 

2. La mancata presentazione al colloquio, il man-
cato collegamento, l’irreperibilità della candidata 

o del candidato nel giorno e/o nell’orario stabilito 

o la mancata esibizione di un valido documento 
d’identità o passaporto sono motivo di esclusione 

dalla procedura selettiva. 

2. Das Nichterscheinen zum Interview, die 
mangelnde Verbindung, die Nichtverfügbarkeit 

der Kandidatin oder des Kandidaten am vorge-

sehenen Tag und/oder zur vorgesehenen Uhr-
zeit oder die Nichtvorlage eines gültigen Perso-

nalausweises oder Reisepasses sind Gründe für 

den Ausschluss vom Auswahlverfahren. 

3. Qualora si verificassero problemi tecnici du-
rante lo svolgimento dei colloqui in videoconfe-

renza, imputabili alla unibz, il colloquio è rinviato 

d’ufficio ad altra data; se il problema riguarda la 
candidata o il candidato, la Commissione può mo-

tivatamente rinviare la prova ad altra data, nel ri-
spetto dei principi di non discriminazione e di pa-

rità di trattamento tra candidate e candidati. 

3. Treten während der Durchführung der Ge-
spräche per Videokonferenz technische Prob-

leme auf, für die die unibz verantwortlich ist, so 

wird das Interview von Amts wegen auf einen 
anderen Termin verschoben, betrifft das Prob-

lem die Kandidatin oder den Kandidaten, kann 
die Auswahlkommission im Einklang mit den 

Grundsätzen der Nichtdiskriminierung und der 

Gleichbehandlung von Kandidatinnen und Kan-
didaten die Prüfung aus triftigen Gründen auf 

einen anderen Termin verschieben. 

4. Espletate le prove di concorso, la Commissione 

di ammissione stila le graduatorie di merito sulla 
base dei punteggi ottenuti dalle candidate e dai 

candidati nelle singole prove.  

4. Nach Abschluss der Wettbewerbsprüfungen 

erstellt die Auswahlkommissionen auf der 
Grundlage der von den Kandidatinnen und Kan-

didaten in den einzelnen Prüfungen erzielten 

Punktezahl die entsprechenden leistungsbezo-

genen Ranglisten.  

Articolo 5 – CRITERI DI VALUTAZIONE Artikel 5 – BEWERTUNGSKRITERIEN 

1. La Commissione di ammissione procede ad una 

valutazione comparativa delle candidate e dei 

candidati.  

1. Die Auswahlkommission führt eine verglei-

chende Bewertung der Kandidatinnen und Kan-

didaten durch.  

2. In fase di valutazione della documentazione 

depositata unitamente alla domanda di cui all’art. 

3 verranno assegnati i seguenti punteggi: 

2. Bei der Bewertung der mit der Bewerbung 

eingereichten Unterlagen gemäß Art. 3 werden 

folgende Punkte vergeben: 

a) Titoli: prossimità scientifica della qualifica ri-

spetto al dottorato di ricerca e votazione finale 
o media degli esami sostenuti per le candidate e 

i candidati non ancora in possesso della laurea 

a) Qualifikationen: wissenschaftliche 

Nähe des Abschlusses zum Doktoratsstudium 
und Abschlussnote oder Durchschnitt der ab-

gelegten Prüfungen bei Kandidatinnen und 
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magistrale o simili – fino ad un massimo di 20 

punti; 

Kandidaten, die noch nicht im Besitz eines Mas-

terabschlusses oder eines vergleichbaren Ab-

schlusses sind (insgesamt max. 20 Punkte); 

b) Prossimità contenutistica/affinità della 
formazione e delle qualifiche precedenti rispetto 

al contenuto del programma di dottorato in Ma-
nagement, ovvero prossimità scientifica (totale 

max. 20 punti). 

b) Inhaltliche Nähe/Affinität der bisherigen 
Ausbildung und Qualifikationen zu den Fachin-

halten des PhD-Programms in Management, 
d.h. wissenschaftliche Nähe (insgesamt max. 

20 Punkte). 

c) Quantità e qualità delle pubblicazioni 
scientifiche e/o dell'esperienza lavorativa 

nel campo della ricerca (saranno prese in consi-
derazione solo quelle che corrispondono al conte-

nuto del programma di dottorato in Manage-

ment), se ciò rappresenta un valore aggiunto per 
il programma di dottorato e per l'area di ricerca 

mirata (totale max. 7,5 punti). 

c) Quantität und Qualität wissenschaftli-
cher Publikationen und/oder forschungs-

bezogener Berufserfahrung (es werden nur 
solche berücksichtigt, die zum Inhalt des PhD-

Programms in Management passen), wenn dies 

einen Mehrwert für das PhD-Programm und das 
angestrebte Forschungsgebiet darstellt (insge-

samt max. 7,5 Punkte). 

d) Valutazione completa del curriculum 

vitae e delle lettere di referenza. Se il candi-
dato ha un ottimo test GMAT o GRE (non più vec-

chio di cinque anni) sarà accreditato in questo 

caso (totale max. 7,5 punti).    

d) Umfassende Bewertung des Lebenslaufs 

und der Empfehlungsschreiben. Wenn der 
Bewerber einen sehr guten GMAT- oder GRE-

Test (nicht älter als fünf Jahre) vorweisen kann, 

wird dieser hier angerechnet (insgesamt max. 

7,5 Punkte).      

I candidati che non raggiungono la soglia di 35 
punti (su 55 punti) nella valutazione dei criteri 

da a) a d) sono dichiarati inammissibili in questa 

fase e la loro dichiarazione di ricerca non viene 

valutata. 

Bewerber, die bei der Bewertung der Kriterien 
a) bis d) den Schwellenwert von 35 Punkten 

(von 55 Punkten) nicht erreichen, werden in 

diesem Stadium für nicht teilnahmeberechtigt 
erklärt, und ihr Forschungsbericht wird nicht be-

wertet 

e) Proposta di ricerca: correttezza formale e 

accuratezza terminologica; coerenza con i temi di 
ricerca del programma di dottorato; chiarezza 

della struttura logica e argomentativa; originalità 

nella progettazione della proposta di ricerca; qua-
lità scientifica e indipendenza. - fino ad un mas-

simo di 15 punti; 

e) Forschungsstatement: formale Korrekt-

heit und terminologische Genauigkeit; Überein-
stimmung mit den Forschungsthemen des Dok-

toratsstudiums; Klarheit der logischen und argu-

mentativen Struktur; Originalität in der Gestal-
tung des Forschungsvorschlags; wissenschaftli-

che Güte und Eigenständigkeit (insgesamt max. 

15 Punkte); 

3. Le candidate e i candidati che raggiungono la 

soglia di 45 punti (di 70 punti) per la somma 
dei criteri da a) a e) con almeno 10 crediti per 

la valutazione della proposta di ricerca, sa-
ranno ammessi al colloquio. L'ammissione al col-

loquio, con data e ora, sarà pubblicata sul sito 

web di unibz. Ai candidati ammessi al colloquio 
verrà inviata tempestivamente una comunica-

zione individuale all'indirizzo e-mail indicato nella 

domanda di ammissione. 

3. Kandidatinnen und Kandidaten, die den 

Schwellenwert von 45 Punkten (von 70 
Punkten) für die Kriterien a) bis e) (mit min-

destens 10 Punkten für die Bewertung des 
Forschungsstatements) erreichen, werden 

zum Interview zugelassen. Die Zulassung zum 

Interview samt Datum und Uhrzeit werden auf 
der entsprechenden unibz-Webseite veröffent-

licht. Den zum Interview zugelassenen Kandida-
tinnen und Kandidaten werden rechtzeitig indi-

viduelle Mitteilungen an die in der Bewerbung 
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angegebene E-Mail-Adresse übermittelt. 

4. In sede di colloquio saranno valutati i se-
guenti elementi: l’attitudine alla ricerca; idoneità 

alla ricerca; capacità di argomentazione in rela-
zione alle ipotesi teoriche e metodologiche del 

progetto di ricerca presentato, capacità espres-
siva verbale. Viene assegnato un massimo di 30 

punti. Il colloquio si considera superato se si rag-

giungono almeno 20 punti (su 30). 

4. Während des Interviews werden folgende 
Elemente bewertet: Eignung zur Forschung; Ar-

gumentationsfähigkeit in Bezug auf die theore-
tischen und methodologischen Hypothesen des 

vorgestellten Forschungsprojekts, sprachliche 
Ausdrucksfähigkeit. Es werden maximal 30 

Punkte vergeben. Das Gespräch gilt als bestan-

den, wenn mindestens 20 Punkte (von 30 

Punkten) erreicht werden. 

5. Il punteggio finale è costituito dalla somma 
dei punteggi ottenuti in sede di valutazione della 

documentazione e del colloquio. Saranno ido-

nee/idonei le candidate e i candidati che avranno 

conseguito almeno 65/100 punti.  

5. Die endgültige Punktzahl ergibt sich aus 
der Summe der Punkte, die bei der Bewertung 

der Unterlagen und beim Interview erzielt wur-

den. Kandidatinnen und Kandidaten, die min-
destens 65/100 Punkte erreicht haben, sind 

geeignet.  

Articolo 6 –GRADUATORIE DI MERITO Artikel 6 –LEISTUNGSBEZOGENE RANG-

ORDNUNGEN 

1. Le candidate ed i candidati saranno ammesse/i 

ai corsi secondo l’ordine di graduatoria fino al rag-

giungimento del numero dei posti messi a con-
corso. A parità di merito prevale la candidata o il 

candidato anagraficamente più giovane. In caso 
di utile collocamento in più graduatorie, la vinci-

trice o il vincitore dovrà esercitare l’opzione per 

una sola posizione.  

1. Die Zulassung der Kandidatinnen und Kandi-

daten zum Doktoratsstudium erfolgt gemäß der 

Rangliste bis zum Erreichen der ausgeschriebe-
nen Positionen. Bei Punktgleichheit hat die/der 

jüngere Kandidat/in Vorrang. Im Falle einer er-
folgreichen Reihung in mehreren Ranglisten 

muss die Gewinnerin oder der Gewinner die Op-

tion für ausschließlich eine Position ausüben.  

2. Le graduatorie finali di merito saranno pubbli-

cate sul sito web di unibz alla pagina dedicata ai 
dottorati di ricerca. Tale pubblicazione ha va-

lore di comunicazione ufficiale. Non sa-

ranno effettuate comunicazioni individuali. 

2. Die endgültigen, leistungsbezogenen Ranglis-

ten werden auf den Webseiten der unibz veröf-
fentlicht. Diese Veröffentlichung gilt als of-

fizielle Mitteilung. Es werden keine indivi-

duellen Mitteilungen versendet. 

 


